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JINCLEBARA

[PL]INSTRUKCJA 0BStUGI [ JINGLEBARA i
LASILANIE: Zabawka zasilana jest bateriami: 3 x A (nie dotaczone do zestawu). Aby wtozyé
baterie:1. Za pomoca $rubokrgta odkrec Srubki zabezpieczajgce i otworz pokrywg komory
haterii.Z.Wloihateriezgudnielzoznaczeniami(0/-).3.Zamkni]pnkryweiduqucsruhki.
0BStUGAURZADZENIA:Ponaci$nigciu przycisku,,PRESSHERE” produkt - Kapibara zacznie
sig{uruszacisgiewan.Nacisnijpunnwniebypruduktwytﬁzy:,

NAZWA: JINGLEBARA - Pluszowa interaktywna Kapibara | MODEL: CS61914 | MATERIAL: 100%
ﬂnlies!er | WAGAPRODUKTU: 424.5g | WYMIARY [mm]: 210x200x270

WAGA! - Produkt niegdpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat - zawiera ma{eelementy.Rﬁz ko
zad{awienia.-Uiywacwzlqczniepndnadznremnsnh;dnruslej(wprzypadkumalyc zieci)..
Uzywaj zabawkina ptaskieji stabilnej powierzchni.- Produkt przeznaczonydouzytku
wewnﬁtrznegu,-Niedemnntnwacurzqdzenia—ryzykuuszku zenia lub urazu.- Nie uzywac
uszko znneguproduktu.-Przeghnwujwsuchymmlejscu.-Unikajhezpogredniei]odzialania
promieni stonecznych.: Chronié przed kurzemi zabrudzeniami.. Czyscic sucha lub lekko
wilgnlnqscierecqu.-Niezanurzlacwwndzie,niep[gc.-[)hrunipprzeduiniem,wysnkaltem-
peraturgiwilgocig.- Nie wktadac do ust ani nie gry¢ elementow zabawki.- Uzywaj wytacznie
zalecanych bateril.- Nie mieszaj starychinowych baterii Nie mieszaj roznych typow baterii.
-Wymieniajac baterie upewnij sig, ze sg umieszczane zgodnie z 0znaczeniami (+ -g.-Wyjmii
baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.- Nie wrzucaj baterii do ognia.-
ZuiY(tehaterienaleiyu!yliznwaczgndnie;lokalnymiprzepisami.-Zachnwajinstrukc]qi
opakowanie do wykorzystania w przysztosci.

[EN]USER MANUAL | JINGLEBARA

POWER SUPPLY: The toyis powered by batteries: 3 x AA (notincluded). Toinsert batteries:
1.Useascrewdriver tounscrew the securing screws and open the battery compartment
cover. 2. Insert the batteries according to the markings (+/-). 3. Close the cover and tighten
thescrews.

DEVICE OPERATION: After pressing the “PRESS HERE” button, the product - Capybara will start
mnvingandsinxing.Pressagaintnturnthepruductnff.

NAME: JINGLEBARA - Interactive plush Capybara | MODEL: CS61914 | MATERIAL: 100% polyes-
terIPRUDUCTWEIGHT:MHEIIJIMENSI[]N limm]:21l]><2l](]x27[]

WARNING!- Not suitable for children under 3 years - contains small parts. Choking hazard.-
Use only under adult supervision (in the case of small children).- Use the toy on a flat and
stable surface.- The productisintended for indoor use only.- Do not disassemble the device

- risk of damage or injury.- Do not use a damaged prnduct.-Stureinadryrlace.-Avnid direct
sunlight. Protect from dust and dirt.- Clean with adry or slightly damp cloth.- Donotimmerse
inwater, donot wash.: Keep away from fire, high temperatures and moisture.- Do not putin
the mouth or bite the toy elements.. Use only recommended batteries.- Do not mix old and new
batteries.- Donot mix different types of batteries.- Whenreplacing batteries, make sure they
areinserted according to the markings (+/-).- Remove batteries if the product will not be used
foralongtime.- Donot dispose of batteriesin fire.- Dispose of used batteriesin accordance
with local regulations.- Keep the manual and packaging for future reference.

[DE] BEDIENUNGSANLEITUNG | JINGLEBARA

STROMVERSORGUNG: Das Spielzeug wird mit Batterien betrieben: 3 x AA (nichtim Lieferum-
fang enthalten). Zum Einlegen der Batterien: 1. Schrauben Sie mit einem Schraubendreher
die Sicherungsschrauben ab und 6ffnen Sie die Batteriefachabdeckung. 2. Legen Sie die
Batterien entsprechend der Markierung (+/-) ein. 3. SchlieBen Sie die Abdeckung und ziehen
Sie die Schrauben fest.

BEDIENUNG DES GERATS: Nach Driicken der Taste ,PRESSHERE* beginnt das Produkt - das
Capybarasich zu bewegen und zu singen. Driicken Sie erneut, um das Produkt auszuschalten.
NA E:JINGLEBARA-InteraktivesPliJsch-Ca];ybaraIM[]IJELL:I:SGWM

MATERIAL:100% Polyester | PRODUKTGEWICHT: 424.5g| ABMESSUNGEN [mm: 210x200x270
ACHTUNG!- Produkt nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren - enthalt Kleinteile.
Erstickungsgefahr. Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden (bei kleinen Kindern)..
Verwenden Sie das Spielzeug auf einer flachen und stabilen Oberflache.- Produktist nur fiir
denlnnenbereich bestimmt.- Gerat nicht zerlegen - Gefahr von Beschéadigungen oder Ver-
letzungen.-Beschadigtes Produkt nicht verwenden.- An einem trockenen Ort aufbewahren.
-Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.- Vor Staub und Verschmutzung schiitzen.- Mit
einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen.- Nichtin Wasser eintauchen, nicht
waschen.-Vor Feuer, hohen Temperaturen und Feuchtigkeit schiitzen.- Nicht in den Mund
nehmen oder auf den Spielzeugteilen kauen.. Nur empfohlene Batterien verwenden.- Keine
altenund neuen Batterien mischen.- Keine unterschiedlichen Batterietypen mischen.- Beim
Batteriewechsel darauf achten, dass sie gemaB den Markierungen (+/-) eingelegt werden.-
Batterien entfernen, wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird. Batterien nicht
ins Feuer werfen.-Verbrauchte Batterien gemah den lokalen Vorschriften entsorgen.-
Bewahren Sie die Anleitung und die Verpackung zur spateren Verwendung auf.

[FRIMODE D’EMPLOI | JINGLEBARA X
ALIMENTATION:Le jouet est alimenté par des piles: 3 xAA (nonincluses). Pour insérer les
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piles:1.AUaide d'un tournevis, dévissez les vis de sécurité et ouvrez le compartiment des
piles. 2.Insérez les piles en respectant les polarités (+/-). 3. Refermez le compartiment et
resserrez les vis. . 3
UTILISATII]NDEL’APPAREIL:Apresaynirappuyesurlehqutun«PRESSHERE»,lerrnduit-le
cap baracnmmenceraahnugere!achanter.Appufyezan;nuveauhmure!eindre e produit.
NO :JINELEBARA-Ea'{lgbaraenfelucheinteracti | MODELE: CS61914 | MATERIAU:100%
polyester | POIDS DUPRODUIT: 424 5g | DIMENSIONS [mm]: 210x200x270 .

ATTENTION!- Produit non adapté auxenfants de moins de 3 ans - contient de petites pieces.
Risqued'etuuffement.-Utiliseruniquementsuuslasurveillanced’unadulteFdan;jecasde
jeunes enfants).. Utiliser le jouet sur une surface plane et stable.- Produit destiné a un usage
interieur.-Nepasdemqn!erl’appareil—risquedednmmagenudeblessure.-Nepasuliliser
un produitendommagg.- Conserver dans un endroit sec.- Eviter Uexposition directe au soleil -
Protéger delapoussiere et des salissures.- Nettoyer avec un chiffon sec ou légerement
humide.: Ne pasimmerger dans Ueau, ne pas laver.- Protéger du feu, des temperatures
élevées et de Uhumidite.- Ne pas mettre dans la bouche ni mordre les é éments du jouet -
Utiliser uni lespilesr imandees. Ne pas mél despiles usagées avec des
pilesneuves.-Nepasmelapggrdifferenlgtypesdepiles.-LnrsduremElacemenldespiles,
s'assurerqu'ellessuntjnsereescunfurmemeqtauxindinatiuns(ol-).- etirer lespilessile
prndqitn'estpasutilis/epend)antunelnng}ueperinde.-,NepasjeterlesrilesaufeuA-Lespiles
usagées doivent étre éliminées conformeément aux réglementations locales.- Conserver la
notice et 'emballage pour une utilisation future.

[ES]INSTRUCCIONES DEUSO | JINGLEBARA

ALIMENTACION: EL juguete funciona con pilas: 3x AA (noincluidas). Parainsertar las
pilas:1.Con un destornillador, desenrosque los tornillos de seguridad y abra la tapa del
compartimento de las pilas. 2. Inserte las pilas segiin las marcas (+/-). 3. Cierre latapay
aﬂrietelustnrnillus, 3 3

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO:Después de presionar el botdn “PRESS HERE”, el producto
-lacapibara comenzara amoverse y cantar. Presione nuevamente para apagar el producto.
NOMBRE: JINGLEBARA - Capibara de peluche interactiva | MODELO: CS61914 | MATERIAL: 100%
poliéstey | PESO DEL PRODUCTO: 424.5g | DIMENSIONES [mm]: 210x200x270

{ATENCION!- Producto no apto para nifios menores de 3 afios - contiene piezas pequefias.
Riesgudeasfixia.-UsarunicamentebainlasuFervisinndeunadultu(encasn e nifios
pequeiios).- Utiliza el juguete sobre una superficie plana y estable.- Producto destinado para
uso eninteriores.- Nodesmontar el dispositivo - riesgo de dafios o lesiones. No utilizar el
productossi estd dafiado. Guardar en un lugar seco.- Evitar laexposicion directa a la luzsolar.
+Proteger del polvoy la suciedad. Limpiar con un paiio seco o ligeramente himedo.- No
sumergir enagua, nolavar.- Mantener alejado del fuego, altas temperaturas y humedad.- No
introducir en la hoca ni morder los elementos del juguete.- Utilizar dnicamente las baterias
recomendadas.Nomezclar baterias nugvasy usadas.- No mezclar diferentes tipos de bat-
enas.-Alreemp[azarlasbatenas,aseguratedecnlncarlasseTunlapnlgridadindicada(+/-).-
Retira las baterias si el producto nose va a utilizar durante unlargo periodo.-Noarrojar las
baterias al fuego.- Desechar las baterias usadas conforme a lanormativa local.- Conservar
lasinstruccionesy el embalaje para usofuturo.

[PTIMANUAL DEINSTRUGOES | JINGLEBARA i

ALIMENTAGAO: 0 bringuedo é alimentado por pilhas: 3 x AA (ndoincluidas). Parainserir as
pilhas:1.Com uma chave de fenda, desaperte os parafusos de seguranga e abra atampa do
compartimento das pilhas. 2. Insira as pilhas de acordo com as marcagdes (+/-). 3. Feche a
tamﬁaegger!ensparafusns. X .

OPERACAL DU[IISPDSITIVD:Apnsgressiunarubntau"PRESSHERE",nprudutn—acapivara
comegara amover-se e acantar. re§siunennvamenteparadesli%aru roduto.
NUMlE:JINGLEBARA-Caﬁivarade peliciainterativa|MODELO: CS61914 [MATERIAL:100%
poliéster PESO DO PRODUTO: 424.5g| DIMENSOES [mm]: 210x200x270 |

ATENCAQ!- Produto ndo adequado para criangas menores de 3 anos - contém pecas
pequenas. Risco de asfixia.- Utilizar apenas sob supervisao de um adulto (no caso de criangas
pequenas).- Utilize o brinquedo numa superficie plana e estavel - Produto destinado apenas
parausoeminteriores.- Nao desmontar o dispositivo - risco de danos ou ferimentos. Nao
utilizar o produto se estiver danificado. Armazenar em local seco.- Evitar a exposicao direta
aluzsolar.-Proteger contra poeira e sujidade.- Limpar com um pano seco ouligeiramente
humidn.-Niumer?ulharemagua,niulavar.-Prutegercuntrafu 0,altastemperaturase
humidade.-Naocolocar nabocanemmorder partesdobrinquedo. Utilizar apenas as baterias
recomendadas.-Ndo misturar baterias novas com usadas.- Nao misturar diferentes tipos de
baterias.- Ao substituir as baterias, certifique-se de que estao colocadas de acordo com as
marcagdes (+/-).- Remover as baterias se o produto nao for utilizado por um longo periodo.
-Nao deitar as baterias no fogo.- As baterias usadas devem ser eliminadas de acordo com a
legislagdo local. Guarde o manual e aembalagem para utilizagao futura.

[IT]ISTRUZIONI PERLUSO | JINGLEBARA
ALIMENTAZIONE: IL giocattolo & alimentato da batterie: 3 x AA (nonincluse). Per inserire
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le batterie: 1.Con un cacciavite, svitare le viti disicurezza e aprire il coperchio del vano
batterie. 2. Inserire le batterie secondo le indicazioni (+/-).3.Chiudere il coperchio e avvitare

eviti.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO: Dopo aver premutoil pulsante “PRESS HERE", il prodotto - il
capiharainizieraamunversieacantare.Premerenuuvamentepersre nereil prodotto.
NOME: JINGLEBARA - Capibara di peluche interattivo | MODELLO: CS61914 | MATERIALE: 100%
poliestere | PESO DEL PRODOTTO: 424.5g | DIMENSIONI [mm]: 210x200x270

ATTENZIONE! - Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni - contiene piccole parti.
Rischiudisnffncamento.-Utilizzareesclusivamentesottolasupervisionediunadulturnel
caso di bambini piccoli).- Utilizzare il giocattolo su una superficie piana e stabile.- Prodotto
destinatoallusointerno.-Non smontare il dispositive - rischio di danneggiamento o
lesioni.- Non utilizzare il prodotto se danneggiato. Conservare inun luogo asciutto.- Evitare
l'esposizione diretta ai raggi solari. Proteggere da polvere e sporco. Pulire con un panno
asciutto o leggermente umido.-Nonimmergere in acqua, non lavare.-Tenere lontano da
fuoco, alte temperature e umidita. Non mettere in bocca né mordere le parti del giocattolo.-
Utilizzare esclusi le batterie consigliate.-Non lare batterie vecchie e nuove.-
Non mescolare diversitipi di batterie.-Durante la sostituzione delle batterie assicurarsiche
ianoinserite corr doleindicazioni (+/-). Rimuovere le batterie seil prodotto
non viene utilizzato per un lungo periodo.- Non gettare le batterie nel fuoco. Smaltire le
hallteriefusatesecundulennrmativelncali.-Cnnservareleistruziunielacnnfeziuneperun
utilizzo futuro.

[DK] INSTRUKTION| JINGLEBARA

STROMFORSYNING: Legetojet drives af batterier: 3 x AA (medfolger ikke). For atindsatte
batterier:1.Brug en skruetrakker til at Losne skruerne og abne batterirummet. 2. Indsat
halterierneihenhnldtillqarkerinaerne(+/—).3.Lukdaeksletu stram skruerne.
BETJENING AF ENHEDEN: Nar du trykker pa knappen “PRESS HERE”, begynder produktet -
kapivar at bevage sig og synge. Trykigen for at slukke produktet.
NAVN:JINGLEEARA-Interiktivpl skapivar |MODEL: CS61914| MATERIALE:100% polyester |
PRODUKTV/EGT: 424 5g |MAL [mm]: 210x200x270 .
BEM/ERK!-Produktet er ikke egnet tilhorn under 3ar - i sma dele.K I
-Makun anvendes under opsyn af en voksen (for sma brn).-Brug legetojet pa en flad og
stabil overflade. Produktet er beregnet til indendors brug. Adskil ikke enheden - risiko for
skade eller personskade.- Brug ikke et beskadiget produkt.- Opbevares et tort sted - Undga
direktesnllys.-Beskxtmudstnvugsnavs,-Rengnresmedentnrellerletfugtigklud.-Maikke
nedsankesivand, ma ikke vaskes.-Beskyt mo ild,hogetemperaturerngfu t.-Putikkei
munden og bid ikkei legetgjets dele. Brug kun anbefalede batterier.. Bland ikke gamle og
nye batterier-Bland ikke forskellige typer batterier.- Sorg for korrekt polaritet (+/-) ved
udskiftningafhatterierA-Fjernbatterierne,hvispruduktetikkeskalhrugesilaenqeretid,-
Kastikke batterieriild.- Brugte batterier skal bortskaffesihenholdtil lokale regler. Gem
instruktionen og emballagen til fremtidig brug.

[NL]INSTRUCTIEHANDLEIDING | JINGLEBARA

VOEDING: Het speelgoed werkt op batterijen:3x A (niet inbegrepen). Om de batterijen te

Elaatsen:lﬂraai met een schroevendraaier de beveiligingsschroeven los en open het
atterijvak. 2. Plaats de batterijen volgens de aanduidingen (+/-). 3. Sluit het vak en draai de

€.

schroevenvast.

GEBRUIKVANHET APPARAAT: Na hetindrukken van de knop “PRESS HERE” begint het product -
de capibarate bewegen ente zingen. Druk opnieuw om het product uit te schakelen.
NAAM:JINGLEBARA-Interactieveﬁluchecapibara|MUDEL:CSM?ILIMATERIAAL:WU%
En%yesterlGEWICHT:I:ZILS%(IAFM INGEN [mm]: 210x200x270

ETOP!-Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar - bevatkleine onderdelen. Verstik-
kingsgevaar.- Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene (bijkleine kinderen)..
GehrmkhetsEeelgnedupeenvlakkeenstahieleundergrond,-Prnductuitsluitendbedneld
voor gebruik binnenshuis.- Demonteer het apparaat niet - risico op beschadiging of letsel.-
Gebruik het product niet als het beschadigd is.- Bewaar op een droge plaats.- Vermijd direct
zonlicht.-Beschermen tegen stof en vuil. Reinig met een droge of licht vochtige doek.-
Nietonderdompelenin water, niet wassen.- Beschermen tegen vuur, hoge temperaturen
envocht.-Nietinde mond stoppen en niet op onderdelen van het speelgoed bijten.- Gebruik
uitsluitendaanhevulenbatterl'en.-MengEeenuudeennieuwehatteri]enA-Meng eenver-
schillende soorten hatterijen.- Zorg er bij het vervangen van batterijen voor dat deze volgens
de aanduidingen (+/-) worden -Verwijderdebatterijenalshetprnductlangeretgd
nietwurdtgeﬁruikt.-[}ouibatterljennietinhetvuur,-Vuergehruiktehatterijenafvul ensde
lokale voorschriften.-Bewaar de handleiding en verpakking voor toekomstig gebruik.

[SE] Instruktionsmanual | JINGLEBARA .

STROMFORSORJNING: Leksaken drivs av batterier:3x AA (ingar ej). For att sattaibatterier:
1.Anvéind en skruvmejsel for att skruva loss skruvarna och oppna batterifacket. 2. Satti
hattgriernaenligtmarkeringarnaﬂ(f/-).3AStﬁnalocketnchdraatskruvarnaA
ANVANDNING: Efter atthatryckt pa knappen “PRESS HERE” birjar produkten - kapybaran att
riirasignchsgunaa,Tryckigenﬁirattsténgaavprndukten.

NAMN: JINGLEBA A-Interaktivpl{llsi:hkapyharaIMUDELL:CSM‘)MIMATERIAL:WU%
pnlgeslerlPRUDUKTVIKT:AZA.SQI TT[mm]:210x200x270 | .

VA NING!-Prnduktenérintelém;ll(ligfﬁrbarnunder3ar.—innehallersmadelar.Kv'éynings-
risk.- Anvand endast under uppsiktav en vuxen (far sma barn).- Anvénd leksaken pa en plan
ochstabil yta. Produkten & avsedd forinomhusbruk .- Demontera inte enheten - risk for
skador eller personskada.- Anvand inte en skadad produkt.- Forvara paen torr plats.- Undvik
direkt solljus.- Skyddamot damm och smuts.-Rengdr med en torr eller latt fuktad trasa.-
Farejnedsdnkasivatten, tvittaej. Skyddamot eld, hiig temperatur och fukt.- Stoppa intei
munnen och bitinte pa leksakens delar.- Anvénd endast rekommenderade batterier.-Blanda
inte gamla och nya batterier.- Blanda inte olika typer av batterier.. Vid byte av batterier, setill

dld pese.- Suojaatulelta, korkealta lampgtilaltaja kosteudelta.- Ald laita suuhun dlaka pure
lelua.- Kaytd vain suositeltuja paristoja.- Ald sekoita vanhojaja uusia paristoj i
erityyppisi paristoja.- Paristoja vaihtaessasi varmista oikea napaisuus
jostuotetta ei kdyteta pitkaan aikaan.. Al heitd paristoja tuleen.- Havita kaytetyt paristot

paikallisten maaraysten mukaisesti. Sdilyta kayttdohje ja pakkaus tulevaa kayttoa varten.

[NO] INSTRUKS JONSMANUAL | JINGLEBARA .
STROMFORSYNING: Leketoyet drives av batterier:3x A (ikke inkludert). For & sette inn
hatterier:lBrukenskrutrekkertilaltIsneskrueneugfapnehatteridekseletZ.Settinn
batterignei henhuldtilﬂmerkingen (+/-).3.Lukk dekselet og stram skruene. .
BRUK:Nar dutrykker pa “PRESS HERE"-knappen, begynner produktet - kapybaraen a bevege
se%ogsnn e.Tr kki?ienforasla avproduktet.

NAVN: JINGLEBARA - Interaktiy plysj kapybara | MODELL: CS61914 | MATERIALE: 100% polyes-
ter| PRODUKTVEKT: 424.5g | MAL [mm]: 210x200x270 | .
ADVARSEL!-Produktet er ikke egnet for barn under 3 ar - inneholder sma deler, Kvelnings-
fare.- Skal kun brukes under oppsyn av en voksen (for sma barn).-Bruk leken pa en flat og
stabil overflate.-Produktet er beregnet for innendors bruk - Ikke demonter enheten - fare
for skade eller personskade.- [kke bruk et skadet produkt.- Oppbevares pa et tort sted.-
Unnga direkte sollys.- Beskytt mot stov og smuss. Rengjor med entorr eller lett fuktig klut.-
Ikkesenkivann,ikkevask.-Beskyttmutild,huytemperaturugfuktighet.-lkkeputtimunnen
eller bitidelene avleken.-Bruk kun anbefalte batterier.- Ikke bland gamle og nye batterier.-
Ikkehlandulike!¥perhatlerier.-Vedhalteriby!te,sorgfuraldese!tesinnihenhuldtil
merkingen (+/-).- authatlerienedersumﬁrnduktelikkeskalhrukesnverlengretid.-lkkg
kast batterieriild.- Brukte batterier skal kastes i henhold til lokale forskrifter.- Tavare pa
bruksanvisningen og emballasjen for fremtidig bruk.

[CZ]INSTRUKCE K POUZITI] JINGLEBARA - i X ,
NAPAJENI: Hrackaje napajena bateriemi: 3 x AA (nejsou soucasti baleni). Pro vlozeni baterii:
1.Pomoci Sroubovaku odsroubujte Sroubky a otevrete kryt bateriového prostoru. 2. Vlozte
bateyie, otileuznacenl('/-).a; avretekrytautahnéte Sroubky.

POUZITIZARIZENI: Postisknutitlacitka ,PRESS HERE" zatne produkt - kapybara pohybovata
zp,lvat.Stiskneteznnvupruvypnu/tlrrydu}(tu, .,
NAZEV:JINGLEBARA-Interaktlvm}) Sova kapybara |MODEL: CS61914| MATERIAL:100%

polyester HMOTNOST: 424 59|ROZ! ERV[mmF:ZlﬂxZ[]ﬂxZﬂ] o
UPOZORNENI!- Produkt nenivhodny pro detido 3 let - ohsahuje malé Casti. Nebezpeciuduseni.
+Pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby (v pripadé malych déti).- PouZivejte hracku na
rovném astabilnim povrchu.: Produkt je uréen k pouZitj v interiéru. Nerozebirejte zarizeni -
hrozi poskozeninebo zranéni.- Nepouzivejte poskozeny produkt.- Skladujte na suchém miste.
-Vyhnéte se primému slunecnimu zareni. Chraiite pred prachem a necistotami.. Cistéte
sucthnebnmlrnévlhkymhadflkgm.-Nepnanujtednvndy,neggrte.-Ch_raﬁtepie;juhném,
vysokou teplotou avhkosti- Nevkladejte do st ani nek jte Casti hracky. P jte
pouze doporucené baterie.- Nemichejte staré anové baterie.- Nemichejte ruzné typy baterii.
-PFivymené bateriise ujistéte, Ze jsou vloZeny podle oznaceni (+/-).-Vyjméte baterie, pokud
produkt nebude delSi dobu pouzivan.-Nevhazujte baterie do ohne.- Pouzité baterie likvidujte
vsouladu s mistnimi predpisy.- Uchovejte navod a obal pro budouci pouziti.

[SK] Instrukcia na pouZitie ] JINGLEBARA o .
NAPAJANIE: Hrackaje naﬁajana batériami:3x AA (nie st siicastou balenia). Na vlozenie,
batérii:1.Pomocou skrutkovata odskrutkujte skrutky a otvorte kryt priestoru pre batérie. 2.
Vloige batérie ﬂndl’a oznacenia (+/-). 3. Zavrite krEt autiahnite skrutky.
POUZIVANIEZARIADENIA: Postlacenitlacidla,,PRESS HERE" zacne produkt - kapybara

pohybovat a spievat. Stlacte znova pre vypnutie produktu. )
NAZUV:JINGLEBARA:Interaktlvna&lg'snvakap bara| MODEL: CS61914| MATERIAL:100%

ﬂnl ester |HMOTNOST: 424 59| ROZMERY [mm]: 210x200x270 i
POZORNENIE! - Produkt nie je vhodny pre deti mladsie ako 3 roky - obsahuje malé casti.
Riziko zadusenja.- Pouzivajte iba po duhl'adumduspelejusnhy(\v/prlp,ademalychdetl).- 3
Pouzivajte hracku narovnom a stabilnom povrchu.-Produkt je urceny na pouzitie vinterieri.
+Nerozoberajte zariadenie - riziko poSkodenia alebo zranenia. NepouZivajte poSkodeny
produkt.- Skladujte na suchom mieste.- Yyhybajte sa priamemu slnecnému ziareniu.
-Chranterrred rachom a necistotami.- Cistite suchou alebo mierne vihkou handrickou.- Nep-
ondraijte dovody, neperte.- Chrafite pred ohilom, vysokou teplotou avihkostou.- Nevkladajte
do istani nehryzte casti hracky.- PouZivajte iba odporicane batérie.- NemieSajte staré a
nové batérie.- Nemiesajte rozne typy batérii.- Privymene batérii sa uistite, ze su vlozené
podtaoznacenia (+/-).- Vyberte batérie, ak sa produkt nebude dhsi as pouzivat - Nevhadzu-
Jte batérie do ohia.- Pouzité batérie likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.- Uchovajte si
navod aobal nabudice pouZitie.

[HU] HASZNALATIUTMUTATO | JINGLEBARA i i
TAPELLATAS: Ajaték elemekkel miikadik: 3 xAA (nemtartozék). Az elemekbehelyezése:
1.Csavarhizéval csavarjakiacsavarokat és nyissa ki az elemtartd fedelét. 2, Helyezze
be azelemeket ajeldléseknek megfelelden (+/-). 3. Zarja vissza afedelet és hizzameg a
csayargkat. . 3 3 3
AKESZULEKHASZNALATA:A “PRESS HERE” gomb megnyomasa utan a termék - akapibara
mozogni és énekelni kezd. Nyomja meg qua a kikaﬁmsulashnz. 3
NEV:J%NGLEBARA - Interaktlv?lliss kapibara| MODELL: CS61914| ANYAG:100% poliészter |
TERMEK SULYA: 42459 | MERETEK [mm]: 210x200x270 L, i X
FIGYELEM!- Atermék nem alkalmas 3 ev alatti gyermekek szamara - apro alkatrészeket tar-
talmaz. Fulladasyeszély. Kisgyermekek eseten csakfel,nottfgli;Pyelete!nellett hasznal-
haté.- Ajatékot sik és stabil feluileten haszndlja.. Atermék kizdrdlag beltéri haszndlatra
kesziilt.-Ne szerelje szét a késziiléket - sériiles vagy karosodas veszélye,- Ne hasznalja

a serﬁlttqg[r!eket zdrazhelyentarolja.-Keriilje akdzvetlen napfényt. Ovja portol és

attdesattsienligt markeringarna (+/-).- Ta ur batterierna om produkten inte ska
underen langre tid.- Slang inte batterierield.- Forbrukade batterier ska kasseras enligt
lokala bestammelser. Sparainstruktionen och farpackningen for framtida bruk.

[FI] KAYTTOOHJE| JINGLEBARA

VIRRANSYOTTO: Lelu toimii aristuilla:axAA(eisisﬁll{pakkaukseen)

Paristojen asettaminen: 1. Avaa ruuvit ruuvimeisselilld ja avaa paristolokeron kansi. 2. Aseta
Earistutme_[kintjijen(d—)mukaisesli.ﬂ.Suljekansiiakiristéruuvit.

AITTEEN KAYTTO: Kun painat “PRESS HERE" -painiketta, tuote - kapybara alkaa liikkua ja
laulaa. Paina uudelleen sammuttaaksesi tuotteen.

NIMI: JINGLEBARA - Interaktiivinen pehmokapybara | MALLI: CS61914 | MATERIAALI:100%
ﬁnl esteri | TUOTTEEN PAINO: 424.5g | MITAT [mm]: 210x200x270

UOMIO! - Tuote eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille - sisaltaa pienid osia. Tukehtumisvaara.
-Kaytettava vain aikuisen valvonnassa (pienten lasten kohdalla) - Kayta lelua tasaisellaja
vakaallaalustalla.- Tuote on tarkoitettu sisakayttodn. Ala pura laitetta - vaurioitumisen tai
loukkaantumisen vaara.

-Aldka l'évaurinitunuttatualetla.-Séil{tékuivassa‘ -Vltd suoraa auringonvaloa.
Suojaa polyltdjalialta.- Puhdista kuival(a tai kevyesti kostealla liinalla. Ald upota veteen,

y X razvagy enyhen nedves ruhaval tisztitsa.- Ne meritse vizhe, ne |
mossa.Tartsa tavol tiiztol, magas homérseklettdl és nedvességtol - Netegye aszajahaésne
ragkja ajatekrészeit.- Csak azajanlottelemeket hasznalja.- Ne keverje arégi és uj elemeket.-
Ne keverjen kiilanhdzd tipusi elemeket - Elemcsere soran igyeljen a helyes polaritasra (+/-
).:Ha aterméket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket.- Ne dobja az elemeket
tiizbe.- Ahasznalt elemeket a helyi eldirdsoknak megfelelden kell artalmatlanitani.. Orizze
megaz ésa golast késohbif céljabal.

[RO] Instructiuni de utilizare | JINGLEBARA

ALIMENTARE: Jucdria functioneaza cu baterii: 3x AA (nu suntincluse). Pentruintroducerea
hateriilur:lEuu§uruhelni!a.d9$uruhati5uruhurile§ideschideticapaculcumrartimentului
hateLiiIQ[.Z.lntrnducegihateriile conform marcajelor (+/-). 3. Inchideti capacul si strangeti
suruburile.

[JTILIZAREADISPUZITIVUI.AIJI:DU d apasarea butonului ,PRESS HERE”, produsul - capibarava
|nceEesésemistesisécante. pasati din nou pentru a opriprodusul.

NUME: JINGLEBARA - Capibara de plus interactiva | MODEL: CS61914 | MATERIAL: 100%
Ruliester|GREUTATEPRUDUS:AZA.EgIDIMENSIUNI[mm]:Z1Ux2lJleZ7U

TENTIE!- Produs nepotrivit pentru copii sub 3 ani - contine piese mici. Risc de sufocare. A



se utiliza doar sub supravegherea unui adult (in cazul copiilor mici).- Utilizati jucéria pe o
suprafata plana si stabila.- Produs destinat utilizarii ininterior.- Nudemontati dispozitivul -
risc de deteriorare sau accidentare.-Nu utilizati produsul daca este deteriorat.
-Péstratiintr-un loc uscat.: Evitati expunerea directd la razele soarelui.- Protejati de praf
simurdarie.- Curatati cu o carpa uscata sau usor umeda.- Nu scufundatiin apa, nuspalati.-
Protejatidefoc,temperaturirldicate§iumiditateaNuintrnduce!iinguré§inu muscati
elementele jucariei - Utilizati doar bateriile recnmandgte.-Nuames!ecatlhateriivechigu .
baterii noi.- Nu amestecati diferite tipuri de baterii.- Lainlocuirea bateriilor, asigurati-vé ci
suntintroduse conform marcajelor (+/-).- Scoateti bateriile daca produsul nu vafi utilizat o
perioadd mai lungd - Nu aruncati bateriile in foc.- Bateriile uzate trebuie eliminate conform
reglementarilor locale.- Pastratiinstructiunea siambalajul pentru utilizare ulterioara.

[6R] 08 iscXFﬁnnclijGLEBARA , ’ ,

TPI]OQA ZIA:Tomatyviduhettoupyeipe unutq%lsc:ﬂ *AA (Bev nsplhuuﬁuvu\{ml). Naty
TtornoBetnon twv prataplav: 1. Me evakatoapioy, Eefdwote tig fidec kaavoifTe 10 Kamakt
e Bikne pratapwov. 2. TomoBetAgte tig pratapiec supdwva pe g evieitel (+/-).3.
Kheigte 1o kamaktkatogiEre g ide. , , X
AEITOYPTIAZYZKEYHE: Aoy matnoete 10 koupri «PRESS HERE», o mpoi6v - to kampmapa
Baapyioelvakiveitatkatvatpayoudd, latnote Eavayla vaanevepyomouioete 1o mpoiov.
ONOMA: JINGLEBARA - Atadpastiki Aovtpuvn kampndpa | MONTEAD: CS61914 | YAIKD:100%
nohveotépac|BAPOZ NPOIONTO3: 424 5g] AIASTASEIS [mm]:210x200x270 )
NPOZ0XH!-To poidv dev eivatkatrahhnAo ya maidld KATw Ty 3ETAY - MEPLEXELUKPA
ebapripara. Kivbuvog tviypou.- Naxpnotporotettatpdvo uné tnv emiAeyn evikika
(otnv mepimtwon pkpav naidLdv).- Xpnowonotgite to nuﬁvtﬁl ogeninedn katotaBep
empaveta. Tompoidv mpoopiZetatylacowteptki xpon.- Mnv anoouvappohoyeite tn
ouokevr - kivuvog BAapng fj pavpatiopoy. Mnv Y pnotpomoteite kateoTpappevo
Tipoi6v.-NaanoBnkevetatoe Enpo uepog. Amopuyete tnv apeon ekBean 1o ko puc.-
Nanpogtatevetarand okdvn katpunouc. Nakalapiletape gteyve neagpac uypo
mavi-MnvtopuBicete og vepo, pnv tomAévete.. Napootateetatand putid, upnAeg
Beppokpagiec katvypasia. Myv alete oTo gToRAKALUNY DAYKWVETE TA HEPN TOU X
Tatxvidioy. Xpnouyomoteite povo Tig ouvioTdpevee patapiec. Mnv avapy vigte makiég
Kkatveeg pratapiec.- Mnv avapuy vuete diadopetikoug timoue pratapuav. Karany
aviikataotaon 1wy prataplwy BepaiwBeite otitonoBetouvatoupduva ue g evaeitelg
(!/,-).-Aq)ulpeut:n:,unumplsc avTonpoidv dey BaxpnowporotnBel yia peyaroypovike
dlaotnua,- Mnv etare T pratapiec otn dwuid. 0rxpnotomonpeves l.lT[llIllglEUlpET[Cl
Va.anoppinTovIaLgiKGQVE e TOUC TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.- AlaTnprgTe T 0BNY(EC KatTn
guokevaoia yta peNAovTkn xpron.

[MK] Huer kxuﬁa:aynmpeﬁaIJINGLEHARA

HAMOJYBAFE: Urpaukara paGotu na 6atepun:3x AA (He ce Bknyuenu). 3a cTasarbe Gatepuu:
1.Cowpachuurep ofBpTeTE M 3aBPTKUTE H OTBOPETE T0 KANAKOT Ha Nperpajataa Gatepuu.
2.Crasere ru6atepunte cnopes 03nakure (+/-). 3. 3aTBopere rokanakoT u 3atersere ru
3aBpTKHTE.
KOPUCTEIEHAVPEJLOT: Mo npuTuckarbe a konueto ,PRESS HERE", npoussopot - kanubapa
Ke nouHe ,a ce IBIKM U Aa nee. lIpuTcHeTe NoBTO unaanarnuckn){umenpouanonnn
WME: JINGLEBARA - UuTepakTusHa nanwana kanuoapa | MOLEN: CS61914 | MATEPUJAN: 100%
nonuectep | TEXXMHA HATIPOU3BOJLOT: 424.5g | IMMEH3UHN [mm: 210x200x270

BHUMAHMWE! - NIpou3Bof0T He e coofBeTeH 3a Aiela NOA, 3 TOLHHU - COAPXKMU MAnH LeN0BH.
Pusmnkog3ap un%aauae.-ﬂa e KOpHCTH UCKIY4HBO N0/, HaA30p HA BO3PACHO NULLE (Bo CNyyaj
Hanannneua{- OpHCTeTe jaurpayKara Ha paMna u cTabunna nospumna. lpoussoote
HaMeHeT 3a BHaTpelHa ynotpeda.- e ro packnonyBaje ypeiot - pU3uK of 0LTETYBAkE UK
nospepa. He kopucTere owTereH npou3sop. Yysajre Ha cyso Mecto.- Mabernysajre AupekTHa
COHYEBA CBETNMHA.+ 3aWITHTETE 0L NPAlINHA H HEYHCTOTHU.- YUCTETE CO CYBa HNH ManKy
BNIaXKHa Kpna.- He noTonyBajTe Bo Boia, He nepere. 3aWTHTeTe 0/ 0raH, BUCOKA TeMneparypa
wBnara.- He cTasajre BoycTa HUTY rpu3ete AenoBu o urpaukara. Kopuctere ucknyuuso
npenopayany 6atepuu.- He mewajte ctapu u Hou 6atepun.- He Mewaje pasnuynu TUnoBK

Gatepuu.- [Ipu 3ameHa Ha 6atepuuTe oCHrypajTe ce AeKa ce N0CTaBeH CNopes 03HaKHTe (+-)..

W3Bapere ruGarepuuTe ako NpoM3BOA0T HEMa A ce KOPUCTH NofoNT Nepuof.- He dipnajre
Gatepuu Bo oran.- ckopucTenuTe GaTepun Tpeba ia ce 0TCTpaKaT COrNacHo NoKankuTe
nponuck.- 3auyBajTe ja HCTPYKLMjaTa M NaKyBaweT0o 3a uaHa ynotpeba.

[SLV]Instrukcija za uporabo | JINGLEBARA ;

NAPAJANJE: Igraca deluje na baterije: 3x A (niso priloZene). Za vstavljanje baterij: 1.1
izvijacem odvijte vijake in odprite pokrov predala za baterije. 2. Vstavite baterije v skladu z
oznakami (+/-). 3. Zaprite pokrovin privijtevi'Eike. ;
UPORABANAPRAVE: Po pritisku na?(umh»PR SSHERE«seizdelek - kapibarazacne premi-
katiin peti. Ponovno pritisnite zaizklop izdelka.

IME: JINGLEBARA - Interaktivna pliSasta kapibara | MODEL: CS61914 | MATERIAL: 100%
goliesterlTEZAIZDELKA:AijgIIJIMENZIJ [mm]: 210x200x270

0ZO0R!- Izdelek ni primeren za otroke, mlajSe od 3 let - vsebuje majhne dele. Nevarnost
zadusitve. - Uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe (primajhnih otrocih).. Igrao upora-
bljajte na ravniin stabilni povrsini.- lzdelek je namenjen za uporabo v notranjih prostorih.-
Naprave ne razstavljajte - nevarnost pokodb ali okvare.- Ne uporabljajte poSkodoyanega
izdelka. Shranjujte na suhem mestu.- lzogibajte se neposredni soncni svetlobi - Zascitite
pred prahom inumazanijo.- Cistite s suho alirahlo vlaznokrpo.-Ne potapljajte v vodo, ne
perite.- Za$citite pred ognjem, visoko temperaturo in vlago. Ne dajajte v usta in ne grizite
delovigrace.- Uporabljajte le priporocene baterije.-Ne mesajte starih in novih baterij.- Ne
mesajte razlicnih vrst baterij.- Primenjavi baterij se prepricajte, daso pravilno vstavljene
glede naoznake (+/-). Odstranite haterije, Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali.- Baterij
nemecite v ogen).- Izrabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi- Navodilain
embalazo shranite za prihodnjo uporabo.

[HR] INSTRUKCIJA ZA UPORABU | JINGLEBARA . X
NAPAJANJE: Igracka radina baterije: 3 x A (nisu ukljuene). Za umetanje baterija: 1. Pomocu
odvijaca odvrnite vijkeiotvorite poklopac pretinca za baterije. 2. Umetnite baterije prema
oznakama (+/-). 3. Zatvorite poklopaci zategnite vijke. i .
UPIJRABAUREDAJA:Naknnpritiskanatiﬂku,,PRES HERE", proizvod - kapibara ce se poceti
kretatiipjevati. Ponovna pritisnite za iskljucivanje proizvoda.

NAZIV: JINGLEBARA - Interaktivna lisanakagiharalMUDEL:CSM?MIMATERIJAL:]IJI]%
ﬂoliesterlTEZINAPRUIZVDI]A:MI:. g | DIMENZIJE [mm]: 210x200x270

POZORENJE! - Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine - sadrZi male dijelove.
U&asnustndgqsenja.-Knristitiiskl'ucivupuvdnadzurnmudrasleusuhe(uslucaiumaledjece).
-Koristite igracku naravnoj i stabilnoj povrsini.- Proizvod je namijenjen za unutarnju
yporabu.- Ne rastavljatiuredaj - rizik od oStecenja ili ozljede. Ne koristiti otecen proizvod..
Cuvajte nasuhom mjestu.. Izbjegavajte izravno izlaganje suncevoj svjetlosti.- Zastititi od
prasinei prljavstine.- Cistiti suhomililagano vlaznom krpom.- Ne uranjati u vodu, ne prati.

- Zatititi od vatre, visoke temperature i vlage.- Ne stavljati u ustaniti gristi dijelove igracke.
-Koristiteiskljucivo preporucene baterije.- Ne mijeSajte stare i nove baterije.- Ne mijesajte
razlicite vrste baterija.- Prilikom zamjene baterija provjerite da su pravilno umetnute prema

oznakama (+/-).- lzvadite baterije ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme.- Ne bacajte
baterije u vatru.-IstroSene baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima. Sacuvajte upute
iambalazu za buducu uporabu.

[BG] MHcTpyKuua 3a ynotpe6a| JINGLEBARA

3AXPAHBAHE: I/Iré)aukata paboruc 6arepun:3x A (He ca Bkniouenu). 3a nocTasae

Ha Barepuute: 1.CnoMowTa Ha 0TBePTKA pa3BHuiiTe BUHTOBETE H 0TBOPETE KANaka Ha
otaenexnero3abarepuu. 2. Nloctasere batepuute cnopep o6osnauenuara (+/-). 3. 3asopere
KanaKa i 3aTerHete BUHToBeTe.

PABOTAHAYCTPOUCTBOTO: Cnep Hatuckane Ha GyTona,PRESS HERE”, npopykToT - Kanubapa
e 3anoyHe 1, ce ABIKH M a nee. HaTucHeTe OTHOBO, 3 1a U3KMKOUHTE npuny[m.

UME: JINGLEBARA - WntepakTuna nniowena kanubapa | MOLEN: CS61914 | MATEPUAN: 100%
nonuectep | TETNOHANPOVKTA: 424.5q | PASMEPU ﬁnm]: 210x200x270
BHUMAHRME!-MlpopykTbT He e nopxoAL, 33 fielia nof 3 rofiuHK - ChAbPXA Mankn yacTh. Puck
ot -llace camonog, Ha BbapacTe (BCnyvyaii Ha Manku aeuya).
Manon3saiite urpaukara BbpXy pasHa ucTabunxa -Mpopykrere yeH3a
nnutpeﬁa Ha3aKpwTo. He pasrnoGaBaite ycTpOHCTBOTO - PUCK 0T NOBPE/LA UM HapaHsBaHe.-

e jiTe noy NPORYKT. CbX| iiTe Ha cyxo MacTo.- U3barsaiite npaka
CNbHYena ceeTAMKa - laseTe 0T Npax u3aMbpcsBanua.- louucTaaiTe Che cyxa i neko
BnaXHa Kbpna.. He notanaiite 8bB BoAa, He nepete.-laseTe 07 0rbH, BUCOKA Temnepatypan
Bnara.-HenoctasgitTe BycTatau He rpuser Hawrpaukara. Te CaMo

penop Garepuu.- Hi € CTapH U HoBK Gatepuu.- He cMecBaiiTe pasnuunm Tunose
Gatepuw.- lIpu cMsiHa Ha 6aTepuwTe ce yBepeTe, Ye canocTaBeHH CbrMacHo 0603HavenusTa
(+/-)-UsBagete Garepuute, ako NPOAYKTBT HAMA A CE HINON3BA NPOSBAKHTENHO BPEME.-

He xebpnsiiTe Gatepuute B orbH.- U3XBbpASiiTe H3NON3BaHHTE GaTepuH ChrNacHo MECTHHTE
pasnope/i6u. 3ana3eTe HHCTPYKIMATA U ONaKoBKaTa 3a Gbjieua ynotpeta.

[RU/BY] UncTpykuns no axcnnyarawum | JINGLEBARA
TUTAHME: Ur| ¥mkapaﬁmaermﬁaTapEEK:SxAA(ueaxunmnnnnnnekt).\huﬁblnctaamb
Garapeiiku:1.C noMowbH0 0TBEPTKU OTKPYTHTE BUHTBI M OTKPO#TE KPbILIKY GaTapeitHoro
nrcexa.Z.BcraabTeﬁarapeﬁkuacnnraemauucnﬁnauaueuunnuK/-).a.aaupnmenpumuy
W3aKPYTHTE BUHTBL
UCNONb30BAHUEYCTPOUCTBA:Mocne HaxaTws konku «PRESS HERE» npoiykT - kanu6apa
HauHeT iBUraThCs M neTb. HaXkMuTe CHOBA, YT0BbI BLIKNKOYHTL NPOAYKT.
HASBAHME:JINELEBARA-MuTeEakmnuaunnmmeuaukanuﬁasaIM Eflb:CS61914|
MATEPUAIL: 100% nonuactep | BEC POMIVKTA: 424.5g | PASMEPbI [mm]: 210x200x270
BHUMAHME!- U3penve He npesHasHaueHo Ans feTei Mnagwe 3 net - CORepKuT Menkue
nETanVI.PMCKyanbﬂ.-”cﬂﬂﬂhSDBaTbTuﬂhKnnﬂanuCMnTpDMBSpUEHbIXFBCHy'{aE
ManeHbKuX feTex). McrnonbayiTe urpywKy Ha poBHOI i YCTORYMBOH NOBEPXHOCTH.:
Uspenueng YeHo AN B Hep byCTpOACTBO
- PMCKTIOBPEX LeHHs! UNM TPaBMbL.- He HCMONb30BaTh NOBPEXLEHHOE H3fieNHe.- XpaHHTh
BCYXOM MecTe, 36eratb npaMoro Bo3eHCTBUS CONHEUHbIX Nyyei. 3auuaTs OT nbink
u3arpasHenit Ounarh CyXoi wNK cnerka BNaXHoi Tkanbi.: He norpyxath B By, He
cTHpaTh. Bepeyb 0T 0TS, BLICOKOIA TeMnepaTypel M Bnarw. He Gpatb B poT He rpbiaTh
aneMeHThl UrpywKy.- Ucnonbayiite TonbKo p atapenki.- He iire
cTapble v HoBble GaTapeiiku.- He cMewnsaiite pasHble Tunbl Gatapeex. lpu 3amene Garapeex
yﬁenmect,uwnuuycrauuaneublacumercmnucnﬁuauaueuuunu(+l—g.-l‘|3nnekme
Batapeiiku, ecnu u3fienve He Byper ucnonb3oBatbes ANKTENbHOE BpeMs.- He Gpocaiite

WKW B OrOHb.- Garapeitku yTi Tb B COOTBETCTBHH C
MecTHbIMU NpaBuNaMK.- CoXpaHuTe HHCTPYKIMIO M YNaKOBKY ANS UCTIONb3O0BAHMS B By myeM.

[UA] IncTpyKuia 3 ekcnnyaraii| JINGLEBARA

KMBNEHHS: Irpawka npatytoe 8ig Gatapeit: 3 x A (e BxoaaTb o komnnexry). Llo6 BcTasuTh
Garapei:1.3a LonoMoroio BUKPYTKH BifLKPYTiTb TBUHTI Ta BiSKPUHATE KPULKY GaTapeiiHoro BifCiKy.
Z.BcTaareﬁarape’l’ainnnainuunonnauaueuh(«/-).&SakpuﬁreKgumkymaakpyrinrauum.
BUKOPUCTAHHANPUCTPOHD:Micns watuckanks knonkn «PRESSHERE» npopykr - kani6apa
noyKe pyxaTucs i cnisatu. HaTHCHITD we pas, o6 BUMKHYTH N OAZKT,
HASBA:JINBLEBARA-IHTepakmaHannmmeaaKaniﬁapaIMDHEﬂ :CS61914 | MATEPIAN:100%
noniectep | BATAMPOYKTY: 424.5g | PO3MIPH [mm]: 210x200x270

YBATA!-Bupi6 He ninXofuTb Ans fiTeil BikoM 4,0 3 pOKiB - MiCTUTb ApibHi neTani. Pusuk
3anyxu.-BuKnJ1ucmaynamnumeqinuarnunnqnnpocnux(gnunanxynaneubyuxnireﬁ).-
BukopucToByWTe irpaluky Ha pisHi | cTabinbHii nosepxHi.- Bupi6 npusnavenmi gna
BUKOPHCTaHHA B NPUMiwenHi.- He posBupaiite npUCTDIii - pU3MK NOWKOLKEHHS abo TpaBMM.
+He BuKopuCTOBYMTE NOWKOZKEHMH BUPIG.- 36epirauTe B cyxoMy MicLi. VHukailTe npaMoro
COHAYHOrO CBiTNA. 3axuwaty Bif nuny 1a 6pyny.- YncTuu cyxoto abo anerka sonorow
TKaHuHol.- He 3aHyploBaTh y Bopy, He ipaTh. beperTy Bif, BOrHio, BUCOKOi TeMneparypiu
TaBonoru. HeknacTu o poTaTa He Kycatu eneMenTHirpawkw. Bukopuctosyiite nuue
pexoMenpoBaHi Gatapei.- He amiuyitTe capi Ta Hosi 6atapei.- He smiwyiTe piawi Tunu 6atapei.
« 3awmil Garapei, ney “m,u‘lu,nnouunuaunnneuiBinnoninuononoauaueuh(fr-)
Buiimit GaTapei, AKu,0 BUpiG He Gyne BAKOPUCTOBYBATHCA TPHBANHil yac. He BuKkupaiiTe
Garapeiy BoroHb.- Bukopucani 6atapei yTuniayiTe BifinoBigHo A0 MiCLeBHX NpaBHA.-
36epiradTe iHCTPYKLito Ta ynakoBKY ANsl N0/ anboro BUKOPHCTAHHS.

[LT]Inslrukci'%aIJINGLEBARA

MAITINIMAS: aislasmaitinamasbaterijumis:3XAA(nejeinajkumplekts).Nurédaminéti
baterijas: 1. Atsuktuvu atsukite varZtus ir atidarykite baterijy skyriaus dangtelj. 2. |dékite
hateri'as'fagalzyméiima(*l—),S.Uzdarg'kitedangteljir risukite varztus.

NAUDOJIMA! :Pasr{audusmygtukq,‘PR SSHERE", produktas - ka ibarapradésd'udétiir
dainuoti. Paspauskite dar karta, kad i$jungtuméte produkta. PAVADINIMAS: JINGLEBARA

- Interaktyvipliusiné ka ibara|MDI]ELIS:CSM9IL|JMEI]ZIA A:100% poliesteris| SVORIS:
424.5g | MATI ENYS[mm]I:]21l]x2[]l]xZ7l]

DEMESIO! - Produktas netinka vaikams iki 3 mety - yra smulkiy detaliy. UZspringimo pavojus.-
Naudoti tik priidrint suaugusiajam (maZiems vaikams).- Naudokite Zaislg ant lygaus ir
stabilaus pavirsiaus.Pro uktasskirtasnaudotigatalposesNeardykite&)rietalsn-kyla
sugadinimo ar suZalojimo rizika.-Nenaudokite pazeisto produkto.. Laikykite sausoje vietoje.
-Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.- Saugoki nuudulkiLLirnesvarumu.-Valykitesausa
arba iektiek drégna Sluoste.- Nemerkite ] vandenj, neskalbkite.- Saugokite nuo ut}]‘nies,
aukstos temperatirosir drégmes.- Nedékite jburng ir nekramtykite zaislo daliy - Naudokite
tikrek duoj baterijas.- iSykite senyir naujy baterijy.-Nemaisykite skirtingy
tipqhaterileA-Keisdamihaterijasjsitikinlzite,kadjos'détnspagalzyméjimus{d-)alsimkite
baterijas, jei produktas nebus naudoj ilgesn laika.-N kite baterijyjugnj.-
Panaudotas baterijas utilizuokite pagal vietinius teisés aktus.: ISsaugokite instrukcijgir
pakuote ateiiai.

[LV] LigtoSanas instrukcija| JINGLEBARA

BAROSANA: Rotallieta darbojas ar baterijam: 3 x AA (nav ieklautas). Lai ievietotu baterijas: 1.
Arskrivgriezi atskrivéjiet skriives un atveriet bateriju nodalijumu. 2. levietojiet baterijas
athilsgosi markéjumam{*l-).ﬁ. Aizveriet vaku un pievelciet skrives.

LIETOSANA:Nospiezot pogu ,PRESS HERE", produkts - kapibara saks kustéties un dziedat.




Nospiediet vélreiz, laiizs|égtu produktu.

NOSAUKUMS: JINGLEBARA - Interaktiva plisa ka d]lharaIMUDELIS CS61914 | MATERIALS: 100%
ﬂnllesterlSlSVARS 424 5g|IZMERI [mmr21l]x2

IMANIBU! - Produkts nav piemérots berniem idz 3 gadu vecumam - satur sikas detalas.
Aizri$anas risks. Lietot tikai pieauguso uzraudziha (mazu bérnu gadijuma) - Lietojiet
rotallietu uz lidzenas un stabilas virsmas.- Produkts paredzéts lietoSanai telpas.- Neizjaukt
ierici - bojajumu vai traumu risks.- Nelietot bojatu produktu.- Uzglabat sausa vieta
lzvairities notiesas saules staruiedarbibas.- Sargat no putekliem un netirumiem.. Tirit

ar sausu vai nedaudz mitru dranu.-Nemérkt iident, nemazFat Sargatnouguns, augstas
temperatiiras un mitruma.- Nelikt muté un negrauzt rotallietas elementus.- Lietot tikai
ieteiktas baterijas.- Nemaisit vecas un jaunas baterijas. Nemalsndazadutlpubateruas
Mainot baterijas, parliecinieties, ka tas ievietotas atbilstosi markgjumam (+/-).. Iznemiet
baterijas, Jarrnduk!snenkslleln!sﬂgakulalku Nemest baterijas uguni. Izlietotas
baterijas utilizet saskana ar vietgjiem noteikumiem - Saglabajiet instrukciju uniepakojumu
turpmakai lietosanai.

[EE] Kasutusjuhend | JINGLEBARA
TOIDE: Ménguasi tiotab patareidega: 3 x A (ei kuulu komplekti). Patareide si isel

negatiivisesti ympéristoon jaihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv mnsamllng avelektriskog elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet
ikke skal behandl annet Detskal leverestil et egnetinnsamlingspunkt for brukt
elektriskog elektronisk utstyr. Korrekt hand!ermg avoppgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk

og elektrumskutslyr er spesielt viktig nér utstyretinneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljoet og menneskers helse

[cZ] Symbol oznatuje selektivnishér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze tento produkt
by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouzitd
elektrickd a elektronické zafizeni. Spravné provadéni ikold souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych
aelektronickych zafizenije zvast duleZité, pokud tato zafizeni obsahujinebezpetné latky, které maji zvlast
negativnivlivnaZivotni prostfediazdravilidi

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamené, Ze tento
prndukl by sanemal spracovévat akoiny domaci ndpad Mal hy byt odovzdany na prlslusne zherne mlestn pre
pouité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne ich so zbier

eteklrmkych aelektronickych zariadenije obzvlt déleZité, aktieto zariadenia obsahujd nebezpeéné latky
ktoré maji zvlast negatlvnyvplyv nazivotné prnslred\e a zdravie ludl
[HU]A aelektr onikai ber é melu amiazt jelenti, hogy
eztatermekel haztartasi éntkezelni. A kell leadni hasznalt

g

1. Keerake kruvikeeraja alahllkruwdjaavagepataremesakale 2.Sisestage patareid
vastavalt margistuse e?*l ).3.Sulgel ekatega keerake kruvid kinni.

SEADME KASUTAMINE: Parast nupu, PRESS HERE" vajutamist hakkab toode - kapibara
lukumaga laulma. Vajutage uuesti, ennndevaljalulltada

NIMETUS: JINGLEBARA - Interaklum]};juusmka ibara| MUDEL: CS61914 [ MATERJAL:100%
;FnluesterITUUTEKAAL 424.59| MOOTMED [mm]: 210x200x270

AHELEPANU! - Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele - sisaldah vaikeseid osi. Lambumisoh

elektr ikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések
gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilindsen fontos, amikor az eszknznkveszelyes
anyagokat tartalmaznak, ametyekkulnnnsen negativ hatssal vannak a kirnyezetre és azemberi egeszsegre
[RO/MD] Simbolulindica col electrice sielectronice, ceea ceinseamnd ca
acest prmius nu trehule tratatcaalte deseuri mena]ere Trebuiesafie predal unui punctde colectare adecvat
pentr icesielectr . Gestionarea corectd asarcinilor legate de colectarea
electrice sielectr deosebit deimportanta atunci cand echipamentele contin

-Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all (véikelaste puhul).- Kasutage ménguasja tasa-
seljastabiilsel pinnal. Toode on mdeldud kasutamiseks siseruumides.- Arge demonteerige
seadet - vigastuse vdi kahjustuse oht.- Arge kasutage kahjustatud toodet - Hoida kuivas
kohas.- Valtida otsest paikesevalgust.- Kaitsta tolmu ja mustuse eest.- Puhastada kuiva
vii kergelt niiske lapiga.- Mitte kasta vette ega pesta. Kaitsta tule, korge temperatuurija
niiskuse eest.- Arge pange manguasja osi suhu ega narige neid. Kasutage ainult soovitatud
Falareisid Argesegagevanulauu5|patare|5|d Argesegageerlnevattuuplpatarelsm
atareide Juge, etneed on pai marg

Eemaldage patareid, kuitoodet ei kasutata plkemataega Argewsakepatarelsmmlle
Kasutatud patareid tuleb kdrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele.- Hoidke juhend ja
pakend edaspidiseks kasutamiseks alles.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli

tego produktu nie wolno traktowad jakinnych odpaddw domowych. Nalezy oddaé go do

wiasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwareal-

izacja zadafi zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznegoielektronicznegoma

znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,

ktdre majq szczegdlnie negatywnywplyw na $rodowiskoizdrowie ludzi.

[EN] The symbolindi electrical and electroni

meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken

tnapmpercullectmn pnmlfur lectrical and electr Proper tasksrelated tothe
lectricaland electr isparticularly important when the equipment contains

hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was

bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem

entsprechenden Sammelpunkt fiir gehrauchte elektrische und elektrnnlsche Gerate gebracht werden. Eine

or chfiihrung der A it der Sammlung von gebrauchten elek-

trischenund elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten,

die hesunders negatlve Auswwrkungen aufdle Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

électriques et électroniques, ce quisignifie que

eauunimpact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR]To uuuﬁu}\n unoﬁ:u{vucunv EexwpLoT UAAOYA NAEKTPIKGV KALNAEKTPOVIKGY CUTKEUDY, TPAY A TToU
onuaiveldtavtd 1o mpoidv dev pémet va avyetwiZeTa onwg ta dAa okuaka anoppippara. flpgnetva
nupnﬁuﬂ:iuc katdAAnAo anjieio sUAROYAC yLa XpNOIHOTONUEVES NAEKTPLKEC KTt NAEKTPOVIKEC UOKEVEC.
Howot Biayeipion tw kaBnk6vrwy nov oxetiZoviat e tn ouAAoyr xpOOTOWEVGY IAEKTPIKY KL
NAEKTPOVIKWY OUTKEUWY swuuﬁluuapu ONUAVTKA $TaY 0LOUTKEVER MEPLEXOUY EmKivBUVEQ ovoieg oy

Exouv dlaitepaapvnt il aAov Katotnv avep vyela.
[MK] Cumbonor ykaxysa p YPeu, IT03HaK AeKa 0B0j
NPoU3BOA He TpeBafa ce TpeTHpa kaknnpyru . Tpeba TouKasa
p pean co
6up Ha TPHUHHU ypi PKaT onacHu

Hanyfero.
[S1] Simbol 0znatuje selektivno zhiranje etekmcne inelektronske opreme, kar pomeni, dategaizdelkane
smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno
elektricnoin elektronsko opremo. Pravilno ravnanje znalogami, povezanimiz zbiranjem odpadne elektricne
inelektronske opreme, je $e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej
negativen vplivnaokolje inzdravje Ljudi.

[RS/HR] Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektricnei elektronske opreme, Sto znati da se ovaj proizvod
nesme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto zaiskoriséenu elektricnu
ielektronsku opremu. Pravilno upravljanle zadacima povezanimsa pnkupljanjem |sknr|scene elektricnei

elektronske opreme posebno je prema sadrzi uticuna
Zivotnusredinuizdravlje ljudi.
[BG] CumBonwT DaHe Ha eNeKTPUYECKO U K0eT0 03HayaBa,
4e T03M NPOAYKT He TPAI6Ba A ce TpeTHpa KaTo ApyrwTe 6uTosK oTnanbuw. Toii Tpatea na 6bae npefaneH
HaNOAXOASU NYHKT 3a CbBup y p #ENEKTPOHHO
., CBb3aHM ChC ChBHp TpOHKO

e . Ko P ONACHH BelLeCTsa, KOHTO HaT ocobeHo

0TpHua it PXy OKonHaTa Haxopara.

[RU/BY] CumBon ykasbisaet a P 0 W ANEKTPOHHOT uT003HAYAeT,
yroarot ﬂpﬂnylﬂ He A0NxXeH ﬂﬁpaﬁaVNBaThCﬂ KaKn[lyl'Me GbiToBbIE OTXO0AbI Ou AOMKeH 6biTh I'IEPEAHH B

ce prudull ne dnnpaselretra\\e comme d au!res dechels menagers ILdoit étre remis  un point de coll

apprupnepuur iqueset g Lagestion appropriée destaches liées

ala nnllscte des equlpemenls électriqueset elec(runlques usagés est particulierementimportante lorsque
ayantunimpact particulierement négatif sur

lenvironnement etlasanté humame
dical d

[ES] EL simbol quipos eléctricos y electronicos, L queeste
prndnctnnadehetralarsewmuuuu;u 8 Debe ser entregado puntode recogida
icosyelectrd| usados. La corr ion de las tareas relaci
larecog\da‘ quipt icosyelectr i P d quip!
i ias peligrosas que tit i ticular gati | medio ambiente yen
lasalud humana.

[PT]Estesimboloindicaarecolhasel d elétricos e eletrdnicos, o que significa que este
pr do d tratado i nsveserdescarladnnumpuntudereculhaapruprladnpara
i tricos e eletrdnicos usados. Arecolha adeq elétricoseeletrdnicos
usadusépartmularmenle importante d igosos que tém um

nasaiide humana.
IIT]\lsmhnln indicala raccol(amfferenzlaladlapparecchlatureelemlcheeﬂ elettroniche, il che significa

che questo prodotto non d trattatocomealtrir Deveessere aunpunmdl
raccoltaadeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle amvna
legateallaraccoltadi apparecchlatureeletlrlcheedemu i & particolarmente impor q
pparecchiature pericol he hanno unimpatto particolarmente negativo
sullambiente e sullasalute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder. at dette produkt
ikke ma behandLes som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres p4 et passende indsamlingspunkt for
brugtelektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret tilindsamling af brugt elektrisk
ogelektroniskudstyr er srligt vigtig, nar udstyretindeholder farlige stoffer. der har en serlig negativ
indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
hslekemdatdnpmduclme(als ander afvalmoet worden behandeld. Het moet worden afgegeven
voor gebruik ische enelektr atuur. Het correct
van taken met betrekking tot deinzameling van gebruikte elektrische en elektrnnlsche apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op
hetmilieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektri: oniskutr inseparat, vilket betyder att denna
produktinte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnastill en Lampliginsamlingspunkt fér
anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade illinsamling av
anvénda elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt viktig nar utrustningen innehdller farliga amnen
som har ensérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.
[FI] Symbolitarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillista keraysta, mlkatarkulllaa enatatatuutetta el
saa kasitella muiden kotitalousjéatteiden tavoin. Se tulee viedd asi
sahkdlaitteelle jaelektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen
hoitaminen on erityisentarkeda, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen

NOAXOASUMA NYHKT p on
5 cocopou p 0 HINEKTPOHHOTD
Kor, onacHble BewecTsa, aTHBHO BNKSIOT Ha
cpen € YenoBeKa.
[UAJC Ha poaginb TpMUKOro Ta o

HE NOBUHEH nu iHwi no6yToBi BifxoaH. Bil
NYHKT 360y BUKOPHCTAHOT0 eNEKTPHUKOr0 Ta
NI0B'A3aKHX 3i 360POM BUKOPHCTAHOT0 eNEKTPUUHOT 0 Ta eNEKTPOHOT0 06MaHaKHS, 0c06NMBO BaXAHBe, Konu
06naHaHHs MiCTUTL HeGeaneuHi peyoBuHH, AKi 0COBNHBO HeraTHBHO BINHBAKTb Ha HABKONHIHE CePeoBHILE
Ta 31L0POBA NKOAMHA.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektrosir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is
produktas neturéty biititvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas atitinkama nau-
dotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo uzduotiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa¢ neigiamai
veikia aplinkair zmoniy sveikata.

6yTH3naHMit y Bi,
n

[LV] Simbols norada uz elektrisk iekartu selekti\ aksanu, k &, ka S0 produktu
nedrikst apstradatkaci dzi numus To 3 dluu;luadl\emtn elektriskoun
elektroniskoiekar aks kta. Par d izpilde. k iar lietotu elektriskoun

elektroniskoiekartu savaksanu, iripasisvariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kasipasi negativi ietekm@
vidiun cilvekuveselibu.

[EE] Siimbol nditab elektri- ja elektr aiuukugumlst mlslahendah etsedatuudelelmhl
kasllleda nagule|s| nlmejaalme|d Seemleksvua lektri- jaelektr

seotud
taitmine on eriti oluline, kui seadmed slsaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale
jainimeste tervisele.



